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Europa-Parlamentets beslutning om situationen i Terni og krisen i stålsektoren

Europa-Parlamentet,

– der henviser til de målsætninger om at fremme vækst og beskæftigelse i Den Europæiske 
Union, beskytte værdighed i arbejdet, udbygge passende former for social beskyttelse og 
bekæmpe social udstødelse, der blev fastsat af stats- og regeringscheferne i Lissabon den 
23.-24. marts 2000,

– der henviser til Kommissionens meddelelse (KOM(2004) 29) af 21. januar 2004, som 
opfordrer medlemsstaterne til at gøre en større indsats for at gennemføre Lissabon-
strategierne,

– der henviser til Rådets direktiv 98/59/EF af 20. juli 19981, som indeholder præcise 
fremgangsmåder for information, varsling og konsultation af arbejdstagernes 
repræsentanter i forbindelse med kollektive afskedigelser med det formål at undgå og 
begrænse sådanne afskedigelser og sikre sociale ledsageforanstaltninger for at give de 
arbejdstagere, der måtte blive ramt af kollektive afskedigelser, nye kvalifikationer og 
genintegrere dem i produktionen,

– der henviser til Rådets direktiv 2001/23/EF2 af 12. marts 2001 om varetagelse af 
arbejdstagernes rettigheder i forbindelse med overførsel af virksomheder eller bedrifter,

– der henviser til den store usikkerhed i hele stålsektoren og til fraværet af en samlet plan 
for relancering af sektoren på europæisk plan, hvilket allerede er understreget i tidligere 
parlamentsbeslutninger, 

– der henviser til de nedskæringer i arbejdsstyrken og i produktionskapaciteten, som i 
øjeblikket blot er blevet udsat, og som også andre stålkoncerner har truet med, således 
Arcelor i forbindelse med lukningen af højovnene i Saraing i Belgien og Luccheni i 
forbindelse med afhændelsen af anlægget i Servola (Trieste) i Italien,

– der henviser til den udflytningsproces til Mexico, Indien og Kina, som Thyssen Krupp har 
indledt inden for inox-sektoren uden respekt for reglerne og uden hensyntagen til 
beskæftigelsen og til opretholdelse i en kvalitetspræget stålproduktion i EU, 

– der henviser til forretningsordenens artikel 37, stk. 2,

A. der henviser til, at stålsektoren i Italien siden 1995 er blevet fuldstændig privatiseret med 
en drastisk nedskæring i antallet af beskæftigede fra 100.000 til kun 40.000 til følge, mens 
den årlige produktion takket være betydelige produktionsforhøjelser er nået op på 26,5 
mio. ton, hvilket er 8 % mere end produktionsniveauet i 1990'erne,

1 EFT L 225 af 12.8.1998.
2 EFT L 82 af 22.3.2001.
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B. der henviser til, at denne rationalisering har medført en reduktion i antallet af 
produktionsanlæg fra 68 til 42, og at kun de fire største anlæg rummer oxygenovne, mens 
de resterende 38 anlæg, der er mindre omfattende, og hvoriblandt befinder sig AST i 
Terni, består af stålværker og elektriske ovne, 

C. der henviser til, at selskabet Thyssen Krupp, der ejer AST i Terni, i perioden1995-1999 
modtog støtte fra EU's strukturfonde til omlægning af virksomheden og uddannelse af 
personalet, hvorved virksomheden i Terni blev omdannet til en af selskabets tre 
højteknologiske avantgardevirksomheder i Europa,

D. der henviser til, at Thyssen Krupp i sin virksomhedsplan bebuder lukning af den 
magnetiske afdeling af AST og afskedigelse af 900 medarbejdere og i Terni kun agter at 
bevare inox-produktionen, som imidlertid også inden længe vil være dømt til lukning med 
endnu mere forfærdelige konsekvenser for beskæftigelsen og den regionale økonomi til 
følge,

E. der henviser til, at denne beslutning egentlig skulle være truffet den 9. februar, og at den 
kun takket være mobiliseringen af arbejdstagerne, fagforeningerne, befolkningen og de 
lokale myndigheder og den enorme tilslutning til generalstrejken den 6. februar er blevet 
udskudt af Thyssen Krupp, som har indkaldt sin bestyrelse til møde den 23. februar, 

F. der henviser til, at en indskrænkning af arbejdsstyrken især vil ramme de nye og unge 
generationer af stålarbejdere, som er blevet ansat efter det store generationsskifte, der 
fandt sted under omstruktureringerne i 1990'erne,

G. der henviser til, at en stor rigdom af erhvervskvalifikationer, som er opnået ved hjælp af 
støtte fra EU-fonde, bl.a. ESF, vil gå tabt, hvis der ikke findes beskæftigelsesmuligheder i 
sektoren,

1. støtter fuldt ud mobiliseringen af arbejdstagerne, fagforeningerne og hele befolkningen i 
Terni og provinsen omkring bevarelsen af denne højteknologiske produktionsvirksomhed;

2. anmoder den italienske regering om at træffe hasteforanstaltninger og om at udvirke, at 
også Thyssen Krupp træffer hasteforanstaltninger, som omfatter planer for 
beskæftigelsesomlægninger, som forhindrer lukningen af AST i Terni; understreger 
Thyssen Krupps og den italienske regerings overordnede ansvar for forvaltning af 
beskæftigelseskrisen i Terni;

3. påtaler Thyssen Krupps ledelses åbenlyse krænkelse af Rådets direktiv 98/59/EF af 20. 
juli 19981, som indeholder præcise fremgangsmåder for information, varsling og 
konsultation af arbejdstagernes repræsentanter i forbindelse med kollektive afskedigelser 
med det formål at undgå og begrænse sådanne afskedigelser og sikre sociale 
ledsageforanstaltninger for at give de arbejdstagere, der måtte blive ramt af kollektive 
afskedigelser, nye kvalifikationer og genintegrere dem i produktionen;

4. anmoder den italienske regering og Kommissionen om at træffe alle de foranstaltninger, 
der er fastsat i Rådets direktiv 98/59/EF af 20. juli 1998, for at få Thyssen Krupp til at 

1 EFT L 225 af 12.8.1998.
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respektere den europæiske arbejdsretlige lovgivning; 

5. anmoder Kommissionen om at relancere stålsektoren i Europa og udnytte den 
produktionskapacitet, viden og specialisering, der findes i hver enkelt medlemsstat; 

6. anmoder Kommissionen om at gøre tildelingen af støtte fra strukturfondene og navnlig fra 
Den Europæiske Socialfond betinget af, at støttemodtagerne respekterer et forbud mod 
flytning af produktionsanlæg, til hvis konsolidering der er modtaget EU-støtte; 

7. anmoder Kommissionen om at undersøge, hvordan Thyssen Krupp har udnyttet de 
europæiske midler for at sikre, at midlerne er blevet brugt til virksomhedens industrielle 
udvikling af ikke til finansiel spekulation eller andre formål; anmoder om, at resultaterne 
af denne undersøgelse forelægges Europa-Parlamentet, og om, at Thyssen Krupp om 
fornødent bedes om at gøre rede for udnyttelsen af disse midler;

8. anmoder Kommissionen om at udarbejde et nyt rammedirektiv mod kollektive 
afskedigelser for at sikre en bedre beskyttelse af beskæftigelsen i en situation, hvor der 
gradvist sker en forringelse af leve- og arbejdsvilkårene, der skyldes globaliseringen af 
markedet, der foregår uden passende regler; 

9. anmoder Kommissionen om at foreslå bindende bestemmelser, som beskytter 
arbejdstagerne mod de uacceptable konsekvenser af virksomhedsflytninger, og om at 
fremme regler, hvori indgår sociale klausuler vedrørende beskyttelse af beskæftigelsen og 
de berørte familiers levestandard, og som stiller krav til virksomhederne om at sikre 
omskoling;

10. opfordrer arbejdsmarkedets parter og de berørte medlemsstater (Italien, Frankrig og 
Tyskland) til at indlede forhandlinger om en genbehandling af Thyssen Krupps 
virksomhedsplan inden den 23. februar for dermed i EU - i overensstemmelse med de 
retningslinjer, Kommissionen har foreslået - at støtte og konsolidere en produktion, der er 
i stand til at generere udvikling, beskæftigelse og social velfærd;

11. pålægger sin formand at sende denne beslutning til Kommissionen, Rådet og den 
italienske regering og det italienske parlament.


